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DEAR 

GUESTS 

We wish you an enjoyable stay in 

Frankfurt, at one of Sofitel’s luxury 

addresses, a symbol of French 

elegance around the world. This 

newsletter presents the highlights in 

and around Frankfurt this spring. 

 

We are delighted to recommend some 

Magnifique local events related to 

Sofitel Art de vivre: culture, 

gastronomy, design and well-being. 

Please feel free to contact our 

dedicated concierge team. 

 

José Luis Lopez Rodriguez, 

Chief Concierge 

LIEBE 

GÄSTE 

Wir wünschen Ihnen einen 

angenehmen Aufenthalt in Frankfurt, 

in einer der luxuriösen Adressen von 

Sofitel, Symbol von französischer 

Eleganz auf der ganzen Welt. In 

diesem Newsletter finden Sie die 

Highlights des Frühlings in und um 

Frankfurt. 

 

Gerne möchten wir Ihnen einige 

Magnifique Events nach Art de Vivre 

empfehlen: Kultur, Gastronomie, 

Design und Wohlbefinden. Sollten Sie 

Fragen oder Wünsche haben melden 

Sie sich bei unserem Concierge Team. 

 

José Luis Lopez Rodriguez, 

Chief Concierge 

 

RESTAURANT TIP 

RESTAURANT SCHÖNEMANN 

 

Im Restaurant Schönemann erleben Sie 

französische Kochkunst mit regionalen, saisonalen 

hessischen Zutaten. Sehr zu empfehlen ist das 

Schönemann's Duett von Kalbsbäckchen & 

Kalbsbries, das mit gelben Rüben, 

Petersilienwurzelpüree und Kartoffelbaumkuchen 

serviert wird.  Unser spezielles 4-Gänge-

Ostermenü mit Weinbegleitung können Sie vom 

7. bis 10. April jeden Abend genießen. 

 

 

 

 

 

 

In Restaurant Schönemann, experience French 

culinary art with regional, seasonal Hessian 

ingredients. Highly recommended is the 

Schönemann's duet of veal cheeks & 

sweetbreads, which is served with yellow beets, 

parsley root puree and potato tree cake.  You can 

enjoy our special 4 course Easter menu with wine 

pairing every evening from 7th to 10th April.  

 

SOMMERGARTEN 
RESTAURANT SCHÖNEMANN 

 

Wenn Sie lieber einen Drink genießen oder im 

Freien speisen möchten, können Sie dies natürlich 

ab Anfang April in unserem Sommergarten direkt 

am Opernplatz, dem schönsten Platz Frankfurts, 

tun.  Fragen Sie nach unserem köstlichen 

Spargelmenü ab Mitte April, wenn wir die neue 

Saison begrüßen.. 

 

 

If you prefer to enjoy to a drink or dine Al Fresco, 

you can of course do so from the beginning of 

April in our summer garden directly on the Opera 

Square, the most beautiful Square in Frankfurt.  

Ask about our delicious Asparagus menu starting 

mid-April, as we welcome in the new season. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Peter Krausgrill 

Peter Krausgrill 

Peter Krausgrill Francis Amiand 

Edward Park 
Peter Krausgrill 



TOURISM INTERESTS 

 

Goetheturm 

April 2023 – 31. Oktober 2023 

Der Goetheturm ist ein überwiegend aus Holz gebauter Aussichtsturm am nördlichen Rand des 

Frankfurter Stadtwalds. Der nach Johann Wolfgang von Goethe benannte Turm war bis 1999 das 

höchste öffentlich zugängliche Holzbauwerk Deutschlands und wurde dann durch den 

Magdeburger Jahrtausendturm ersetzt.  Der Aufstieg erfolgte über die Treppe über zwölf 

Zwischenpodeste. Ganz oben auf dem Turmkopf in 39 Metern Höhe befindet sich eine 

überdachte Aussichtsplattform.  Von hier aus haben die Besucher einen Blick auf Sachsenhausen, 

die Skyline des Bankenviertels, Offenbach und den Stadtwald. 

 

The Goetheturm is an observation tower built primarily of wood on the northern edge of Frankfurt's city forest. Named after Johann Wolfgang von Goethe, 

the tower was Germany's tallest wooden structure open to the public until 1999, when it was replaced by the Millennium Tower in Magdeburg. At the 

very top of the tower head at a height of 39 metres is a roofed viewing platform.  From here, visitors have a view of Sachsenhausen, the skyline of the 

banking district, Offenbach and the city forest. 

 

ALTE OPER 

04. -16. April,  2023 West Side Story 

29.Mai2023 David Garrett Trio 20:00 Uhr 

11. Juni  2023 Musik Plus: Orchesterfest + Deutsche Romantik -Museum, Museum 

16:00 Uhr, Oper 19:00 Uhr 

Die Alte Oper hat ein abwechslungsreiches Bühnenprogramm mit bekannten Künstlern und Musicals zu 

bieten.  Nur wenige Schritte von unserem Hotel entfernt finden Sie das beeindruckende historische 

Gebäude. Kunst, Kultur und Musik verschmelzen hier zu spektakulären Festen! 

 

The Old Opera has a varied stage program to offer, with well-known artists and musicals.  Only steps from 

our hotel you will find the impressive historic building. Art, culture and music merge into spectacular festivals! 

 

„The Art of Banksy – Without Limits“, Zeil 121 

Ab dem 21. April 2023  

Weltweit polarisiert und begeistert die Street-Art des anonymen, britischen Künstlers Banksy. Nachdem 

Ausstellungen „The Art of Banksy – Without Limits“ im Nahen Osten, Australien, Asien, den USA und Europa 

mit über 1,4 Mio.  Besuchern große Erfolge feierte, reiht sich nun Frankfurt in die wachsende Liste der 

globalen Städte ein, in denen seine Kreativität durch die Ausstellung gefeiert wird.   Ab dem 21. April können 

Fans seine ikonischen Werke hautnah in der Ausstellung „The Art of Banksy – Without Limits“ erstmals auch 

in Deutschland erleben. 

 

The street art of the anonymous British artist Banksy polarises and inspires all over the world. After the 

exhibition "The Art of Banksy - Without Limits" celebrated great success in many other cities, Frankfurt joins 

the growing list of global destinations where his creativity is celebrated.  Fans can experience his iconic works up close and personal for the first time in 

Germany at this new exhibition. 

 

LIFE IS MAGNIFIQUE….IN SOFITEL ST JAMES LONDON 

Das Haus des modernen französischen Luxus in London. Ein neoklassizistischer Triumph britischer 

Architektur, passend zu einer der exklusivsten Adressen Londons. Treten Sie ein, Sie werden 

überrascht sein. Denn im Sofitel London St James werden Sie nicht nur einen luxuriösen 

Aufenthalt erleben, sondern auch einen Hauch von... Andersartigkeit spüren. Deshalb sind die 

183 Zimmer von einem kühnen Design geprägt, das Klassik und Moderne miteinander verbindet. 

Deshalb fühlt sich die St James' Bar wie eine gemütliche und doch kosmopolitische Enklave 

abseits des geschäftigen Londoner Lebens an. Außergewöhnliches Essen, fantastischer Service 

und ein Savoir-faire-Stil zeichnen das neue, mit einem Michelin-Stern ausgezeichnete Restaurant 

Wild Honey St James aus. Das Sofitel St James ist Ihr Zufluchtsort im Zentrum Londons - für Geschäft und Vergnügen. 

 

The home of modern French luxury in London. A neo-classical triumph of British architecture, befitting one of London’s most exclusive addresses. At Sofitel 

London St James, you won’t just experience a luxurious stay, you will also feel something a touch… different. Which is why the bedrooms are defined by 

bold designs that fuse the classic with the contemporary. The reason St James’ Bar feels like a cosy yet cosmopolitan enclave away from busy London life.  

With exceptional food, service and a savoir-faire style, the hotels redesign includes the addition of Michelin starred restaurant Wild Honey St James. Sofitel 

St James is your sanctuary in the centre of London – for business and pleasure. 

6 Waterloo Place, London SW1Y 4AN, United Kingdom, Tel:+44 (0)20 7747 2200; E-Mail: Sofitel.LondonStJames@sofitel.com; @sofitellondon 

 

 

ENERGETIC DEEP RELAX 

SPA TREATMENT 

ON -1 FLOOR 
Energische Tiefenentspannung by 

Doris Schüler 

Stellen Sie Ihren Körper in den Vordergrund und 

durchbrechen Sie den Teufelskreis aus Stress und 

Überforderung mit einer energischen 

Tiefenentspannung. Hierbei werden verschiedene 

Energiepunkte im Körper durch sanfte 

Berührungen gesteuert. Die Behandlung aktiviert 

Selbstheilungskräfte und löst Blockaden, wodurch 

man sich im Nachhinein ausgeglichen, stark sowie 

entspannt und gelassen fühlt. 

 

Place your body in the foreground and break the 

circle of stress and excessive demands with an 

energetic deep relaxation. Here, various energy 

points in the body are controlled by gentle 

touches. The treatment activates self-healing 

powers and dissolves blockages, making you feel 

balanced, strong, relaxed and calm. 

 

HOTEL EXHIBITION 

COUTURE TRANSFER ab 24. Januar, 

Der deutsche Fotograf, Tim Petersen setzt 

französische Haute Couture für Designer, wie 

Jean-Paul Galliano, Yves Saint Laurent und 

Valentino fotografisch in Szene. Für seine Bilder 

teilt er die positiven von den negativen Pigmenten 

und stellt sie auf Aquarellpapier dar. Seine 

Kunstwerke erschafft er in Form von Polaroid 

Transfers, welche mit einer Größe von 8 "x10" 

größer als gewöhnliche Polaroids sind. 

 

German photographer, Tim Petersen 

photographically sets the scene for French haute 

couture for designers, such as Jean-Paul Galliano, 

Yves Saint Laurent and Valentino. For his images, 

he divides the positive from the negative pigments 

and depicts them on watercolor paper. He creates 

his artwork in the 

form of Polaroid 

transfers, which 

are larger than 

ordinary 

Polaroids, 

measuring 8 

"x10". 

          

 So fite l Fra n kfurt        So fite l Fra n kfu rtO pe ra   

dorisschüler.com 

sylineatlas.de 

Frankfurt Tourism 

 

Tim Petersen 

Sofitel Londom St James 

1africa.tv 

 

mailto:Sofitel.LondonStJames@sofitel.com

